
 

 
 

Für Umbestellungen/Beilagenänderungen berechnen wir € 3,00! 
We charge € 3,00 for changes to orders/inserts! 

Nous facturons 3,00 € pour les modifications de commandes/insertions ! 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Steuern und Abgaben. Satzfehler und Änderungen vorbehalten. 

Unser Team informiert Sie gerne über allergene Zutaten in Speisen und Getränken.  

 
Wir servieren Ihnen zum Start sehr gerne Brot, Butter und Aufstrich,  

für extra Brotbestellung berechnen wir € 3,00 
 
 
 
 
 

Rindssuppe oder Gemüsesuppe V 
 Beef bouillon or vegetable bouillon 

soupe de boeuf ou de légumes 

 
 
mit Kaspressknödel     V      8,50 

  with cheesedumpling I avec boulette au fromage 
 
oder 
mit Frittaten    V        8,50 

  with pancake stripes I avec des crêpes 
 
 
 
 Zwiebelsuppe          10,50 
 Gratiniert mit Bergkäse auf Weißbrot 
 Onionsoup gratinated with cheese and bread 
 Soupe à l'oignon gratiné au fromage de montagne  
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

Für Umbestellungen/Beilagenänderungen berechnen wir € 3,00! 
We charge € 3,00 for changes to orders/inserts! 

Nous facturons 3,00 € pour les modifications de commandes/insertions ! 
Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Steuern und Abgaben. Satzfehler und Änderungen vorbehalten. 

Unser Team informiert Sie gerne über allergene Zutaten in Speisen und Getränken.  

 
 
 
 
 
 

Bunter gemischter Salat  V      8,00 
 mixed salad bowl 

salade mixte de feuilles et de laitue 
 
    

Carpaccio vom heimischen Rind, Kräutersalat    19,50 
 carpaccio, herb salad 

Carpaccio salade d'herbes  
 
 

Kräutersalat, Feige, Honignüsse V     14,00 
mit Heumilch-Frischkäsle von der Sennerei Kaufmann, Zug 
Herb salad, fig, honey nuts, hay mild cream cheese 
Salade d'herbes, figues, Noix de miel, fromage à la crème au lait de foin 

 
 
 

Vorarlberger Alpkäse von der Alpe Batzen /Familie Moosmann  V 15,80 
mit Feigensenf          

 Vorarlberg mountain cheese with fig mustard 
 fromage de montagne du Vorarlberg à la moutarde aux figues 
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Rote Rüben Risotto V 
mit Ziegenkäse         25,50 
Beetroot risotto with goat cheese  
Risotto à la betterave au fromage de chèvre 

 
 
 

Vorarlberger Käsespätzle mit Röstzwiebeln V   19,50 
Vorarlberg cheese spaetzle with fried onions 

 Spätzle au fromage du Vorarlberg aux oignons frits 
 
 
 

Kärntner Kasnudeln  mit brauner Butter  V   18,50 
 (gefüllte Nudeln mit Topfen, Kartoffeln und Minze) 

stuffed pasta with curd cheese, potatoes and mint 
pâtes farcies au fromage blanc, pommes de terre,  menthe 

 
 
 

Rote Rüben Knödel mit Butter, Kren, Salat  V   23,00 
 Beetroot dumplings, butter, horseradish, salad 
 Quenelles de betteraves au beurre, raifort, salade 
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Wiener Schnitzel vom Kalb       34,50 
mit Kartoffelsalat und Preiselbeeren       
Viennese veal schnitzel with potato salad and cranberries 
Escalope de veau viennoise avec salade de pommes de terre et canneberges 

 
 
 
Kalbsrahmbeuscherl        26,00 
mit Serviettenknödel 
Sliced veal heart and lungs in creamy sauce with serviette dumplings 
Emincé de cœur et poumons de veau sauce crémeuseaux boulettes de serviette 

 
 
 
Tafelspitz vom heimischen Rind        25,80 
Bouillonkartoffeln, Kren      
Boiled beef, bouillon potatoes, horseradish 
Bœuf bouilli, bouillon de pommes de terre, raifort 

 
 
 
Tranchen von der Lachsforelle auf Rote Rüben Risotto 35,00 
Tranche of salmon trout on beetroot risotto 
Tranche de truite saumonée sur risotto de betterave 
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Walkerbach Spezial 
 
 
 
 

Jeden Mittwoch: 
 

Ofenfrische Spareribs    25,00 
mit Kartoffelecken, Coleslaw, hausgemachte Dips  

 
Every Wednesday: 

 
Oven-fresh spare ribs    

with wedges, coleslaw, homemade dips 
 

Chaque mercredi: 
 

Spare ribs frais du four    
avec épluchures de pommes de terre, salade de chou, trempettes maison 

 
 
 

Solange der Vorrat reicht - Reservierung empfohlen! 
While stocks last - reservation recommended! 

Jusqu'à épuisement des stocks - réservation recommandée ! 
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*Warmes Schokoküchlein        9,50 
   mit Vanilleeis     

 Warm chocolate cake with vanilla ice cream 
 Gâteau au chocolat chaud avec glace à la vanille 

 
 
 

*Kärntner Kletznnudeln       8,50 
   in Zimt-Zucker  Butter (2 Stk) 
   (Kletzn = gedörrte Birnen) 

 Carinthian Kletznnudeln in cinnamon-sugar butter (2 pieces) 
     (Kletzn = dried pears) 

Carinthie Kletznnudeln au beurre cannelle-sucre (2 pièces) 
     (Kletzn = poires séchées) 

 
 
 

Mit * gekennzeichnete Speisen brauchen ein bißchen 
mehr Zeit – das Warten lohnt sich! 

Dishes marked with * need a bit more time - it's worth the wait! 
Les plats marqués d'un * ont besoin d'un peu plus de temps 

- ça vaut la peine d'attendre! 
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Mousse au chocolat        8,50 
Chocolate mousse 

 
 
Marmeladepalatschinken (2 Stk)     5,50 

 Jam pancakes 
 crêpes à la confiture 
 
 

Schoko-Nuss Palatschinken mit Eis (2 Stk)      9,50 
Chocolate-nut pancakes with ice cream  
Crêpes chocolat-noix avec glace  
 
 
Hausgemachte Sorbets je Kugel          3,50 

 Mango, Limette, Cassis 
Homemade sorbets per scoop  
Sorbets maison à la boule  
 
 
Affogato             6,20 
Vanilleeis, Espresso         

 Vanilla ice cream, espresso 
 Glace vanille, expresso 
 
 

Kleiner Steirer             6,00 
Vanilleeis, Kernöl         

 Vanilla ice cream, pumpkin seed oil 
 Glace vanille, huile de pépins de courge 
 
    


